
Breaking side window
a) Stick on protective film 

b) Break window  1
c) Press on window  2

Seitenscheibe zertrümmern
a) Folie aufkleben 

b) Scheibe zertrümmern  1
c) Scheibe eindrücken  2

Briser la vitre latérale
a) coller film protecteur 

b) briser la vitre  1
c) enfoncer la vitre  2

Como romper vidrio lateral
a) Pegar film protector 

b) Golpear el vidrio  1
c) Empujar el vidrio  2

Infrangere il vetro laterale
a) attaccare l’adesivo 

b) rompere il vetro  1
c) spingere il vetro verso l’interno  2

Seatbelt cutter
Gurtenschneider
coupe-ceinture
Corta-cinturón
Taglia cinture di sicurezza

Smash windscreen / windshield
Frontscheibe einschlagen
Casser le pare-brise
Romper el parabrisas
Rompere il parabrezza anteriore

Glass saw
Glassäge
Scie à vitre 
Sierra corta-vidrio

Sega per vetro 

Strong crate opener
Starker Kistenöffner
Outil levier solide
Abre-cajas resistenté
Apricasse resistente

One-hand operation
Einhandbedienung
ouverture une main
Control con una solo mano 
Uso con una mano

Lock blade
Feststellklinge
lame à cran
hoja de bloqueo
lama grande bloccabile

Changing window breaker
Scheibenzertrümmerer wechseln
Changer le brise-vitre
Cambio del rompe-vidrio
Sostituzione del frangi vetro

Changing disc saw
Frontscheibensäge wechseln
Changer la scie à vitre
Cambio de sierra corta vidrio
Sostituzione della sega per parabrezza
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RescueTool 0.8623.N

enthält folgende Teile und 
Funktionen: 

1. Feststellklinge 

2. Phillips-Schraubendreher

3. Scheibenzertrümmerer

4. starker Schraubendreher /
Kistenöffner mit

5. – Kapselheber

6. – Drahtabisolierer

7. Stech-Bohrahle 

8. Gurtenschneider

9. Ring, inox

10. Pinzette

11. Zahnstocher

12. Frontscheibensäge für 
Verbundglas

13. nachleuchtende Schalen

14. Nylon-Kordel

15. Nylon-Etui

RescueTool  0.8623.MN
gleiches Messer mit Einhandklinge
für Armee, Polizei, Feuerwehr-
und Rettungsdienste.
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RescueTool 0.8623.N

Comprend les outils et 
fonctions suivants: 

1. lame blocable 

2. tournevis Phillips

3. brise vitre

4. tournevis fort / 
outil levier avec

5. – décapsuleur

6. – dénudeur de fil électr.

7. poinçon alésoir 

8. coupe-ceinture

9. anneau

10. pincettes

11. cure-dents

12. scie pour pare-brise 
feuilleté

13. côte fluorescente

14. cordon Nylon

15. étui Nylon

RescueTool  0.8623.MN
même modèle avec ouverture une
main pour armée, police, pompiers
et unité de sauvetage.
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RescueTool 0.8623.N

Contiene las siguientes piezas 
y funciones:  

1. hoja grande de bloqueo 

2. destornillador Phillips

3. rompe-vidrio

4. destornillador resistente / 
abre cajas con

5. – abrebotellas

6. – desaislador alambres

7. punzón-escariador 

8. hoja corta-cinturón

9. anilla

10. pinzas

11. palillo de dientes

12. sierra corta-parabrisas para
vidrio laminado

13. cachas fluorescentes

14. cordón Nylon 

15. estuche Nylon

RescueTool  0.8623.MN
mismo modelo para abrir con
una mano, para ejército, policía,
bomberos y servicio de rescate.
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RescueTool 0.8623.N

Contiene i seguenti elementi 
e funzioni:  

1. lama grande bloccabile 

2. cacciavite Phillips

3. frangi vetro

4. cacciavite robusto / 
apricasse con

5. – levacapsule

6. – spelacavi

7. punteruolo-alesatore 

8. taglia cinture

9. anello

10. pinzetta

11. stuzzicadenti

12. sega per parabrezza

13. guancette luminescenti

14. cordino in Nylon 

15. fodero in Nylon

RescueTool  0.8623.MN
stesso modello con lama con
apertura di sicurezza ad una mano
per miltari, polizia, pompieri e unità
di salvataggio.
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RescueTool 0.8623.N

Contains following parts 
and features: 

1. large lock blade 

2. Phillips-screwdriver

3. window breaker

4. strong screwdriver /
crate opener with

5. – cap lifter

6. – wire stripper

7. reamer, punch    

8. seatbelt cutter

9. key ring

10. tweezers

11. toothpick

12. disc saw for 
shatterproof glass

13. luminescent handles

14. Nylon cord

15. Nylon pouch

RescueTool  0.8623.MN
same knife with one-hand opening
blade for army, police, firebrigade
and rescue service.

Registered Design

DeutschEnglish GB Français Español EFD Italiano RJCI Japanese

0.8623.N

A.8590
A.8591

1

2

3

4

5 6
7

8

9

10

11

3

12

12

13

14


